
Biztos időváltozás lesz, mert ma hasogató fájdalomra ébredtem. Csengele már jó ideje felkelhetett; ahogy végiglapogattam a helyét, a testmelegnek még a nyomát is alig éreztem. Lassan kinyitottam a szemem és sziszegve tapogattam a fejem bal oldalát. Hirtelen nem is tudom, hány éve történt, hogy az a buzogány behorpasztotta a sisakom és a megcsúszó vas megzúzta a pofacsontom, de amint végignyomkodtam az ismerős hegeket, még most is éreztem az egyenetlenül összeforrt törések kacskaringós peremeit. Utolsó erőmmel, szinte félig vakon, még ledöftem a támadómat, de mire értő kezekbe kerülhettem volna, a csontok már annyira összenőttek, hogy még Uzur sem tehetett értem semmit. Készíthetett gyógyfőzeteket, amelyek csillapították a fájdalmakat, kenőcsöket, amelyek oldották a bőröm alatt összeugró hús görcseit, ám a legfontosabb dologról, a törések rögzítéséről akkorára már rég lekésett.

Kutató ujjaim beleakadtak abba, ami a fülemből maradt. Az a csapás nemcsak a csontjaimat törte össze, hanem véres cafatokká szaggatta a fülkagylóm nagy részét is. Jó, ha a fele megmaradt annak, ami volt, és az is torz. Szerencsém, vagy a rám mégiscsak figyelő égiek különös kegye – azonkívül, hogy nem tértem meg azon nyomban az őseimhez –, hogy a hallásom nem szenvedte maradandó kárát a sebesülésnek. Ettől fogva hosszú, enyhén hullámos hajam mindig a fülem csonkja elé fésültem, és a sérülés nyomait ezzel el is takartam. Bajban lennék, ha öregkoromra megritkult volna a sörényem, de erre a csúfságra még szerencsémre nem került sor. Bár ha jobban belegondolok, nagyon kevesen érnek meg olyan magas kort, ami nekem megadatott, és a cakkos szélű csonkot is uram szolgálatában, harcban szereztem. Mindkettő tiszteletet érdemel, nincs rajtuk szégyellnivaló.

Deres már a fejem; régi, feketébe hajló sötétbarna szál alig akad rajta, és Csengele barnásszőke fürtjei is már csak az emlékeinkben léteznek. Neki immár teljesen hattyúszínű a haja, de a lágy hullámai még a régiek. Ha nem csak emlékezni akarunk rá, milyen volt egykoron, hanem tényleg meg is akarjuk csodálni, a legifjabb Ócsárd nembelit, Anna nevű dédunokánkat kell szemügyre vennünk. Hat nyarat ért meg eddig, kacagása ezüstcsengők hangját idézi, és pont olyan, mint nőm lehetett az ő korában. Gesztenyebarna szemei mindig huncutul csillognak, cserfes locsogása betölti Szentpalánk termeit, és játszi könnyedséggel csavarja ujjai köré a bűvkörébe lépők szívét. Ha jobban belegondolok, megdöbbentő a hasonlóság közte és elsőszülöttünk, a kicsi Csengele között. Bízom az istenek kegyében, hogy az ő sorsa jobban alakul majd, mint sok-sok éve elholt lányunké.

Kicsi Csengele, mily régen nincs is már közöttünk… Több mint két emberöltő távolság sem szüntette meg a szívemet hasogató fájdalmat. Tompíthatta, acéltokba zárhatta az idő, de ha az emlékezés felpattintja a szelence fedelét, és válogatni kezdek emlékeim között, újra és újra felszakad az a régi seb.

Én segítettem a világra. Láttam, amint csapzott, nedves fejecskéje előbújik anyja lába közül, felemeltem, az ég felé tartottam, és a Holdisten áldását kértem rá. Aztán a pöttöm testet anyja kezébe adtam, és a sivalkodást cuppogás és nyöszörgés váltotta fel. Nőm ekkor lett igazán anyává, én pedig a kunok és magyarok isteneinek egyaránt hálát mondtam érte. Oly boldogok voltunk, és nem is sejtettük, mit hoz majd számunkra az eljövendő…

Hanyatt fekszem, balom mind lassabban, de egyre növekvő erővel dögönyözi halántékom, és egy pillanatra nem tudom, hogy a szemem sarkában gyülekező könnycseppeket a fejemet hasogató fájdalom vagy egy réges-régi emlék fakasztotta. Hirtelen enyhül a szorítás. Szinte hallom, amint az abroncsok lepattognak a homlokomról, és most már nincs okom öncsalásra: a lassan lepergő könnyek nem a testi kínnak szólnak, sokkal komolyabb dolgokat kiálltam már anélkül, hogy megnedvesedett volna a szemem. Egy szöszke-barna, mindig mosolygós lányka képe homályosítja el látásom, önfeledt kacagás visszhangzik a fülemben, és egy nyakamba csimpaszkodó, játékra váró gyermek súlyát érzem magamon.

Hirtelen jutok elhatározásra. Felülök az ágyban, aztán szinte nyelés nélkül ledöntöm a mellé készített kupa bort. Kellemes melegség önti el a gyomrom, úgy érzem, mintha egy forgószél felkapott és visszarepített volna a múlt rég elfeledett ösvényeire, mintha ismét fiatal és tetterős lennék. A mai nap a készülődésé, de – épp most döntöttem úgy – holnap útra kelünk. Rég voltunk a Körös partján, ott, ahol ifjúkoromban az Olás nemzetség sátrai között fújtak a puszta szellői, és furcsa, magyari fülnek különös, ám valahogy mégis ismerős énekszó szállt a gyengén hullámzó fű és víz fölött. Még a fiatalság ereje lakozott bennünk, az égiek által nekünk kiszabott idő és boldogság végtelennek tűnt, és mindezek köszöneteképpen a Holdisten dicséretét zengték a dalaink. Nagyot fordult azóta a világ! A kunok nagy része elhagyta ősei hitét és sátrait, a folyó áradásoktól védett, magas partján a magyarokéhoz hasonló házakba költözött. Ahol Uzur, a legnagyobb kun gyógyító sámán jurtája állt korábban, mostanság a megtért kunok temploma magasodik, hirdetve a megfeszített és a papjai szava szerint folyton haragvó és tetteinket mérlegelő Isten hatalmát. Talán csak a régi sírbuckák alatt alvók szellemei emlékeznek a Holdisten nevére – egy olyan időre, amikor még nem a kereszt uralta választott népem lelkét és görbítette imádsághoz a derekát; amikor még egyenes gerincű férfiak és szárnyaló lelkű asszonyok áldoztak juhot vagy marhát az égiek tiszteletére; amikor az imádság még köszönet volt a kapott javakért és az egészségért, nem sírás és könyörgés a vélt bűneink miatt ránk váró túlvilági büntetés enyhítésére; amikor a puszta büszke népe még szabadságban élt.

Oda kell mennünk. Oda, a halottainkhoz, oda, az emlékeinkhez, oda, a fekete rögök alatt rejtező gyökereinkhez. Arra a földre, amelyet az áldott emlékű Károly király adott nekem, és amelyet én azonmód továbbadtam a kunoknak, akik befogadtak és megszerettek, és amely puszta – és most már falu is – még mindig az én nevem viseli. Ócsárd nembeli Imre vagyok, nemzetségünk akkoriban utolsó sarja, de ők Öcsödnek neveztek.

Szentpalánk az otthonom, de most haza kell térnem. Öcsödre megyek, mert a róna legszebb virágait akarom egy már alig látható sírhantról felmagasodó kőleány lábához hinteni…


1.

Az Úr megtestesülését követő 1315. év Kisasszony havának1 17. napján Anjou Károly király serege derekas rohammal vett erőt a Csák Máténak hódoló Visegrád magasvárának védőin2. A nehéz, sok véráldozattal járó támadás után immár királyi lobogók lengtek a vár tornyain, és az általunk meg nem támadott hegylábi alsóvár gyenge őrsége lóhalálában nyergelt és vágtatott a Duna menti úton a Mátyusföldön remélt biztonság felé. Mikor két harcostársammal, Doborfia Kabával és Damjánfia Benedekkel elhagytam a magasvárat, a hegy tetejéről még láthattam a menekülő őrség mögött gomolygó és lassan szétoszló porfelleget és az alsóvár tárva nyitott kapuin minden akadály nélkül bevonuló királyi táborőrséget. Az ezüst sávos, arany liliomos zászló kisvártatva felkerült a kapu fölötti gyilokjáróra, és ezzel hivatalosan is véget ért Visegrád ostroma.

Körülöttünk a Budáról hozott szolganépek tették a dolgukat. A járóképes sebesültek már rég bevánszorogtak a várban kialakított kötözőhelyre, a mozgásképtelenek nagy részét is összegyűjtötték a társaik, csupán néhány gyenge nyögés, jajgatás vagy tétován felemelt, segítséget kérő kéz jelezte az utoljára maradt sérülteket. Épp őket emelték fel, és csupán a vérfoltos fűben és köveken heverő tetemek kupacai vártak elkerülhetetlen sorsukra.

Szolgák tucatjai gyűjtötték össze a lejtőn és a falak tövében heverő halottakat, amelyek arcán még mindig ott éktelenkedett a végvonaglásuk görcse, a halálvárás rettenete, vagy épp a sorsuk alakulása felett érzett keserű meglepetés maszkja. Tegnap este még vidáman ittak és falatoztak a tábortüzek mellett, énekelték nótáikat, baráti tusákon mérték össze erejüket, akinek volt, ölelte asszonyát, vagyis élvezték az élet minden örömét, amely megadatott, most pedig már csak lassan megmerevedő tetemeik gyűltek a szolgák keze nyomán halomba, és lelkük Szent Péter előtt állva várta, hogy megnyílik-e a mennyek kapuja, vagy a tisztítótűz kínjai, esetleg a poklok rettentő mélye vár reájuk.

Hogy végül hova kerülnek majd, arról mi vajmi keveset tudhattunk, csupán a visszamaradt porhüvelyek kegyetlen valóságával szembesülhettünk. Vér-, húgy- és ürülékszag ülte meg a vár környékét, amelyet csak néha és rövid időre sodort félre egy-egy széllökés. Hány csatamezőn, hány várfal tövében éreztem már ezt a bűzt, magam sem tudom. A halál sohasem bánik kegyesen az emberekkel… Akár ágyban fekve, akár harc közben dobban utoljára a szíved, a végvonaglás görcse, majd a végső ernyedtség megnyitja tested zárjait, és ami benned volt, akadálytalanul ömlik ki a szabadba. Na jó, csatában még a vér és félig megemésztett béltartalom is beboríthat, ha egy vágás kizsigerel, de az már csak egy újabb szag az amúgy is kiszabaduló ocsmányság tengerében. A harctéren kívül nem mindig mennek így a dolgok. Vannak olyan eszes vének, akik nem akarják családjukat a hullamosdatással terhelni, és ezért hajlandók is tenni valamit. Az eltelt évek alatt sok kun öreget láttam, aki a halál közeledtét érezve nem vett magához többé ételt és italt, még egyszer, utoljára felkelt, a sátrak mögött elvégezte az utolsó dolgát, aztán lefeküdt és örökre lehunyta a szemét. Gondolt rá és tett is érte: tiszta maradt a halál után is…

Persze mindez a harcban elhunytakra nem igaz. A katonáknak teli gyomorral kell fegyvert ragadni, hogy az éhség ne gyengítse és lassítsa le a karjukat, és inni kell, hogy ne gondoljanak az élet mulandóságára vagy a megnyomorodás utáni kolduséletre. Hány egykori vitéz rázza most is kis tálkáját a templomok lépcsőjén, vagy csúszik lábatlanul háztól házig, hogy némi ennivalóért, esetleg éjszakai szállásért könyörögjön! Talán mégiscsak jobb a harctér forgatagában egy pillanat alatt megszabadulni a nyűgöktől, mint aztán évekig kínlódni valaha volt büszkeségünk és vitézségünk árnyékában… Aki aztán kileheli a lelkét, az mind-mind hozzáadja a saját részét a csatatereket megülő bűzhöz. Megszokni nem lehet ezt a dögletes párát, de elviselni igen.

A szolgák összeszedték és a várba hordták az elszórt, használható fegyvereket; a törötteket a kapuk mellett hányták halomba, ahol néhány vitéz máris nekilátott az átválogatásuknak. Amelyeket még javíthatónak ítéltek, azokat külön pakolták, a többit pedig darabjaira szedték. A csomóba gyűlő fatörmeléket elnyeli majd a vár egyik tűzifarakása, a vas- és acéldarabok pedig a kovácsműhelyekbe kerülnek, ahol újraolvasztják és kovácsolják őket. Semmi sem maradhat az enyészetnek, erre a sorsra csak egykori gazdáik kárhoztatnak.

Félrehúzódtunk egy, a lejtőn kissé meglóduló ökrös szekér útjából, amelyen magasra tornyozott, csupasz, szürkésfehér bőrű, vérmocskos tetemet vittek le a Duna partjára. Ha szerencséjük van, és a szolganépnek nem akad más, fontosabb dolga, akkor még sírgödröt is áshatnak nekik, bár ahogy az egymás után meginduló, alaposan megpakolt szekereket és a falak körül serénykedő embereket néztem, erre nem igazán kerül sor. Úszni fognak, mint ahogy a kevevári csata után mi is a Duna habjaira bíztuk a lemészárolt ellenség hulláit. Úgy vélem, az idén még nagyobbra nőnek majd a harcsák és gazdag zsákmány ígérkezik a rákokból is, a királyi sereg pont elég étket ad nekik, és mindent megtesz azért, hogy szaporítsa és felhizlalja őket.

Kaba nagyot harákolt és az elgördülő szekér után köpött, Bene pedig elgondolkodva tapogatta az ostrom során szerzett fejsebét. Nem volt mély vágás, inkább hosszú, és mostanára a ráalvadó vér rég lezárta. Talán arra gondolt, ha az a sisakját behorpasztó és részben át is vágó penge kicsit mélyebbre szalad, most ő is ott dobálózna valamelyik szekéren.

Kabával, az egykori temesvári lándzsás várkatonával akkor sodort össze a szél, amikor szüleim meggyilkolása és a Vértes tövében meghúzódó kis falunk, Ordasfa kifosztása után családunk régi ellensége, Vönöcki Sándor rabszolgasorsra juttatott, és Kán László sóbányájába kerültem. A Désaknára vezető hosszú úton Kabával láncoltak össze, és egészen szökésünkig egymás mellett fejtettük az erdőelvei vajda fehér-szürke aranyát. Benedek, vagy ahogy mindenki jobban ismeri, Bene, útközben csatlakozott hozzánk és lett azóta is elválaszthatatlan társunk. Három évvel ezelőtt, a rozgonyi síkon Kaba és Bene megmentették a király életét, aki érdemeik elismeréséül nemesi címet és birtokot adományozott nekik, Visegrád bevétele után pedig a királyi száznagyok közé emelte őket. Most velem együtt indultak haza, a Körös partjára.

Régi vándorlásunkkor másik két társunk Bél nembeli Farkas és Olás nembeli Csamaz volt. Farkas családját az Abák irtották ki, csupán Bálint nevű öccse maradt meg. Barátom méltó bosszút állt a nagy hatalmú famílián: Kassán az ő tőre metszette el Aba Amadé élete fonalát, Rozgonynál Amadéfia Dávidot is a másvilágra küldte. A szolgálat néhány holdforduló óta másfelé szólította, a király rábízta az osztrákoktól visszaszerzett Pozsony várának őrzését.

Csamazról egészen a Körös-parti szállás eléréséig nem is sejtettük, hogy a kun Olás nemzetség bejének elsőszülött fia. Apját a cseh hadjáratról visszatérve Horn vára mellett rohanták meg a hitszegő németek. Sajnos csak késve szereztünk tudomást szövetségeseink árulásáról, és mire utolértük a hazatérőket, Balabán és sok-sok harcosa már elesett a meglepetésszerű támadásban. Méltó elégtételt vettünk ugyan a gazokon, de halottainkat már senki sem támaszthatta fel. Azt mondom, halottainkat, mert ekkorára a kunok maguk közé fogadtak és a sajátjaimként tekintettem rájuk. Csamaz apja helyébe lépett, én elnyertem húga kezét, és egyaránt fejet hajtottam a keresztény Úrnak és a kunok isteneinek is. Mindegyik égi hatalmasság kegyére szükség volt ahhoz, hogy Rozgony felszaggatott mezején fellelhettem Vönöcki Sándort, és fekete vérének kiontásával bosszút állhattam apám és anyám haláláért, a magam megaláztatásáért. Azóta megtudtam, hogy a testvérei még élnek, és az átkozott család minden tagja a halálomat kívánja. Majdnem sikerült szembefordítaniuk velem a királyt, de végül az álnok terv elbukott, és most őfelsége kegyétől kísérve lépkedtem a visegrádi várhegy tövében meghúzódó tábor felé. Lábam alól kis porfellegek szálltak fel, egy-egy meglazult kődarab megbicsaklatta a bokám, a magasan járó nap heve izzadságcseppeket fakasztott, melyek lassan csordogáltak le a halántékomon. Hajam tövénél enyhén lüktetett az ostromlétrán szerzett seb, de mindez kevés volt ahhoz, hogy elrontsa a győzelem és a hazatérés felett érzett örömömet.

– Arra azért kíváncsi lennék, hogyan jutottunk ismét urunk eszébe! – hangzott fel a balomról, ahol épp Kaba rugdalta félre a szekérútból frissen kifordult köveket. – Rozgony után azt hittük, csak néhány napba telik, mire megkapjuk az adományleveleket, és igazi nemesekként pöffeszkedhetünk a saját falvainkban. Aztán telt-múlt az idő, és semmi sem történt. Én már kezdtem lemondani a dologról, erre most kiderül: a király nem csak emlékszik ránk, de erős szóval meg is újította a nekünk tett adományait… Igaz-e, Bene?

– Én is pont erre gondoltam – hallottam most jobbról, és szinte éreztem, ahogy szőrös képű társaim tekintete az arcomat fürkészi.

– Biztos volt valaki, aki szóba hozta előtte azt a csekélységet – jegyeztem meg közömbös hangon, és eszembe jutott Károly szemének elégedetlen villanása, amikor Temesvárban felhívtam a figyelmét kancelláriájának mulasztására.

– Valaki? Ahhan… – hümmögött Kaba, mint aki mindennel tisztában van. – Azért köszönjük, Imre!

– Ti is megtettétek volna értem – hárítottam el a hálálkodást, mielőtt kellemetlenné kezdett volna válni. Kaba a szárnyai alá vett a sóbányában, de amikor tisztában lett a származásommal, hirtelen megváltozott a viselkedése, barát helyett már hűséges cselédként kezdett rám tekinteni, és ettől még a királytól kapott nemesi cím sem tudta eltántorítani. Gönc ostroma idején bírtam csak megértetni vele, hogy nemesként egyenrangú velem, és nem akarom barátságunkat a szolgai viselkedésével terhelni. – Majd legközelebb ti emeltek szót értem a királynál, száznagyok – hunyorítottam rá. – Gondolom, hazatérésünk után rögtön indultok birtoknézőbe…

– Három éve várunk rá, szeretném tudni, mit kaptam – jegyezte meg elgondolkodva Bene. – Ha ezt megérhette volna az apám! Egész életében Pok Miklós földjén húzta az igát, a szél is úrdolgán ütötte meg, az ekeszarv mellett. Anyámat még jóval azelőtt elvitte a kora tavaszi láz. Nem tudom, mit szólnának hozzá, hogy nemesember a fiuk, a király száznagya és három falu ura.

– Szerintem büszkék lennének rá – pillantottam megilletődött képére, mire zavart mosoly ült ki a szája sarkába.

Az éjjel még fáklyafény mellett kaptattunk fel ezen az úton, most a delelőhöz közeledő nap sugarai égették a fejünket, úgy ballagtunk a várhegy tövében meghúzódó királyi tábor felé. A magasvár zajai lassan elmaradtak mögöttünk, csupán a hullaszállító szekerek nyikorgása, az ökörpaták tompa puffanása, az időnként felhangzó ostorcsattogás és a hajtók nógató kiáltozása keveredett a meglazult kövek zörgésével.

Fergeteg örömteli nyerítéssel üdvözölt. Amikor elé léptem, fejét a vállamra fektette és elégedetten fújtatott. Szerettem ezt a mént, amelyet a harcokból kiöregedett kancám, Csillag helyett kaptam Csamaztól. Megveregettem a pofáját, ujjaim beletúrtak fekete sörényébe, aztán az itatóvályúhoz vezettem. Amíg ivott, az ifjabb Csák Mátétól zsákmányolt és vezeték lónak magammal hozott Gyémántot is üdvözöltem és a hátasom mellé vezettem. A vasderes Fergeteg acélszürke szőre szinte világított a koromfekete Gyémánt mellett. Pompás állat volt mindkettő, és szerencsére – vagy inkább a jó nevelésnek köszönhetően – a két mén szépen megfért egymással.

– Hé, te! – intettem egy közelben tébláboló köpcös lovászfiúnak. – Ha eleget ittak, adj nekik zabot, aztán nyergeld fel őket!

– Parancsod szerint, nagyuram! – kapta le egy pillanatra a süvegét, hogy aztán rögtön vissza is biggyessze a fejére.

– Azokat is lásd el! – mutatott Kaba a saját és Bene lovaira. – És szaporán járjon a kezed, ma még hosszú utat kell megtennünk!

– Tudom a dolgom, nagyuram! – szegte fel dacosan a fejét a lovász. – Időre kész lesz minden. – Odafordult az állatokhoz, és a nyakukat vakargatva duruzsolni kezdett a fülükbe.

Kaba meglepett képpel nézte a tiszteletlen viselkedést, aztán maga elé dörmögött.

– Arcátlan, de legalább szereti a lovakat…

Lehámoztam magamról a lemezvértjeimet, két szolga összeszíjazta őket, aztán már csak Gyémántra vártam, hogy a hátára rögzítsük a málhát. Egy társzekérről leemeltem némi füstölt húst és szalonnát, kerítettem egypárat a budai pékek által a hadnak sütött kenyerek közül és borostömlőimet megtöltöttem azzal az olcsó vinkóval, amit még nem ittak ki a szolgák és a katonák. Ily módon néhány napra feltarisznyáltam magam, már csak arra kellett várnom, mikor végeznek a társaim.

Mire végre elindulhattunk, másfél-két arasznyival túljutott delelőjén a nap. Csupán hárman vágtunk neki a Duna menti útnak, de egyikünk sem aggódott különösebben az utazás felől. Igaz, hogy ide még három zounoki3 zászló élén érkeztünk, ám Visegrád bevétele és a Csákok menekülése miatt tán vagy tizenöt-húsz éve nem volt ilyen biztonságos a budai út, mint most. A királyi sereg felvonulása az erre gyakran ólálkodó útonállókat is messzire űzhette, akik amúgy is inkább a jól megterhelt málhás lovakkal és tömött erszényekkel közlekedő kalmárokat szerették abajgatni, mint a hozzánk hasonlító marcona hadfiakat. Tehát nyugodt szívvel lovagoltunk dél felé; hátasaink frissen, erőtől duzzadóan lépkedtek, néha vidám nyerítéssel válaszoltak az út menti lombok közül felharsanó madárdalra.

Visegrád lassan elmaradt mögöttünk, az utat szegélyező halmok, valamint az oldalaikat és tetejüket elborító erdők lombja mögött elsüllyedt az egyre alacsonyabbnak látszó várhegy. Néha egy-egy vászoninges és -gatyás, bocskoros jobbágy jött velünk szembe, hogy láttunkra riadtan húzódjon az út szélére és süvegét lekapva hajtsa meg előttünk a fejét. Már jó ideje úton voltunk, amikor két kalmár tűnt fel az egyik útkanyarulatban. Amint megpillantottak bennünket, azonnal megtorpantak, az egyik ideges mozdulatokkal kezdett magyarázni valamit a társának és az őket kísérő két, markos legénynek.

– Ezek útonállóknak néznek minket – röhintette el magát Bene.

A kalmárok közben valamilyen egyezségre juthattak egymással, mert lassan megindultak felénk. Könnyű, fűzöld nyári tunikában és égszínkék vászonharisnyában keltek útra, amelyek színét már rég kiszívta a nap és szürkévé fakította a rátelepedő finom por. Szolgáik oldalán otromba kardok, nyergeiken négyfontos buzogányok lógtak. Kisebb rablócsapat ellen talán megfelelő védelmet nyújthatott a két tagbaszakadt fegyveres, de velünk szemben annyi esélyük lehetett volna, mint az ördögnek szentáldozáskor. Nem terveztünk semmi rosszat, de ezt ők nem tudhatták, így amint közeledtek, időnként meg-megránduló, riadt kézmozdulatokkal irányították lovaikat. Ha jobban belegondolok, nem is tehettek mást, mint megpróbáltak szerencsésen túljutni rajtunk: szemlátomást fáradt lovaikon még akkor sem menekülhettek volna előlünk, ha prédának hagyják a két megpakolt málhás lovukat.

Amikor elindultak, én is megböktem Fergeteg oldalát a sarkammal, és elébük léptettünk. Nagyjából félúton találkozhattunk velük. Az idősebb kalmár zavartan meghúzta a kantárt és oly mélyen meghajolt a nyeregben, hogy hosszú, ősz haja az arcába hullott.

– Adjon Isten, nagyuraim!

– Fogadj Isten, derék kalmár! – biccentettem felé, és megláttam barátságos köszöntésemtől az arcára kiülő megnyugvást. Társai kezében is oldódott a görcs, amint lovaik nyakába eresztették a kantárjaikat. – Nagyon félve közeledtetek, tán’ rablóknak néztetek bennünket?

– Sosem lehet tudni, kivel akad össze az úton járó ember, nagyuram – emelte fel a fejét, és a szemembe nézett. – Sokan próbálnak meg a zavarosban halászni, amióta magva szakadt Árpád véreinek.

– Anjou Károly szárnyai alatt védelmet kaphattok. Ócsárd nembeli Imre vagyok, a király száznagya. A társaim szintén száz embernek parancsolnak őfelsége szolgálatában. És ti kik vagytok?

A kalmár szeme hirtelen kitágult, a többiek is növekvő érdeklődéssel pillantottak rám.

– Én Simon vagyok Korponáról, nagyuram, a fiam pedig József – mutatott önmaga fiatalabb mására –, mindketten becsületes kalmárok. – Pillanatnyi habozás után mutatóujjával meghúzogatta tunikája nyakkivágását és ismét felém fordította a tekintetét. – Jól hallottam, nagyuram, Ócsárd nembeli Imrét mondtál?

– Hallottál már rólam, Simon mester?

– Korponaiak vagyunk, nagyuram, amelyik utoljára a boldog emlékezetű Béla királytól kapott kiváltságokat, ám most Csák Máté kezén van talán egy jó emberöltő óta. Nálunk egy olyan hír sem talál süket fülekre, amelyik a király vagy emberei győzelmeiről szól, és a te neved most fennen visszhangzik Mátyusföld határai között.

Kicsit meglepődtem a dolgon.

– Aztán mit hallottál rólam?

– Hogy Holics vára mellett csupán egy zászlóval szétverted a cseh király temérdek hadát és megmentetted Máté úr életét, aztán meg lekaszaboltad a fiát és annak tucatnyi emberét, hogy kivághasd magad a hitszegő Csákok közül. A végén még a trencséni medve vérebeit is kiirtottad, hogy el tudd érni Pozsony magas várát – nyelt egy derekasat, amint belegondolt „hőstetteim” nagyságába.

– Minél távolabb jutnak a hírek, annál több lesz a halott és nagyobb a hősiességed – nevette el magát Kaba. – Erdőelvén4 már nem is csehekről, hanem valóságos óriásokról szól majd a mese, és nem menekülsz Trencsénből, hanem épp ellenkezőleg, egyes-egyedül foglalod el a várat.

– Úgy vélem, kissé eltúlozták a tetteim nagyságát – mosolyodtam el én is.

– Én csak azt tudom biztosan, nagyuram, hogy két héttel ezelőtt indultunk el Korponáról Budára, és a trencséni úr szolgái épp akkor dobolták ki: az ifjabb Csák Máté vérdíjaként ezer arany üti annak a kezét, aki halva, és kétezer, aki élve ad téged a nagyúr kezére.

– Komolyan magadra haragíthattad a Csákot – képedt el Bene a temérdek pénz hallatán.

– Derekasan kitettél magadért – röhögött még hangosabban Kaba. – Két vérdíj egy fél esztendő alatt! Az első a királytól még csak száz arany volt, de a Csák igencsak megemelte a tétet. Uramatyám, kétezer arany! Micsoda pénzpocsékolás, szerintem a felét sem éri a kobakod…

– Megértem a dühét – vontam meg a vállam. – Én is a belét akarnám kiontani, aki a fiamat bántja – pillantottam rá, aztán visszafordultam a kalmárhoz. – Akkor most megviszed a hírt, hogy merre találkoztál velem?

– Itt nyíljon meg a föld alattam, ha csak egy szóval is megemlítelek, nagyuram – horgadt fel büszkesége. – Mikor még épp csak pelyhedzett a bajuszom, már az ország útjait jártam. Akkor a király szavára még jobban hallgattak az emberek, és Csák Máté sem volt olyan nagy úr, mint manapság, ám a rablóhajlandóság már akkor is kiütközött a fajtáján. Egy ízben, ha jól emlékszem, Szentpalánk közelében, néhány oroszlános zászló alatt portyázó lator próbált meg kifosztani, tán a torkom is elmetszették volna, már rajta volt a vas, ha egy királyi portya rájuk nem csap és földbe nem döngöli őket. Az életlen késével a nyakamat metélő gaznak még mukkanni sem volt ideje, úgy levágta a fejét egy derék penge. Bár szemem, arcom, ruhám tele lett a Csák-lovas vérével, miután a tetemét lerángatták rólam, meg tudtam csodálni azt a szablyát, amelyik megmentette az életem. Azt a bíbor-ezüst hüvelyt sosem feledem, és úgy látom, most a te oldaladon függ, jó uram! A megmentőm is igencsak rád hajazott!

Egy pillanatra összeszorult a torkom.

– Apámé volt ez a szablya, míg a távollétében fel nem dúlták Szentpalánkot és el nem ragadták a családunktól – mondtam egy kis idő és némi torokköszörülés után. – Hosszú utat tett meg, amíg visszakerült hozzám.

– Bár meghálálhatnám neki, amit akkor értem tett! – sóhajtott a kalmár. – Mire kinyithattam volna a szám, már sarkantyút adtak a lovaiknak, és a menekülő Csákok után vetették magukat. Soha többé nem láttam őket…

Kívánsága ott függött közöttünk a levegőben.

– Atyám tizennégy éve halott. Szentpalánkot a Kőszegiek pusztították el, a földekre pedig a Csákok tették rá a kezüket. Én már csak a királyi haddal térhetek vissza a birtokomra.

A kalmár zavartan pillantott a fiára, aztán megpaskolta türelmetlenül mocorgó lova nyakát.

– Tudom, egy senki vagyok a király száznagyához képest, nagyuram, de ha valamikor szükséget szenvedsz valamiben, jusson eszedbe: Simon kalmár korponai háza mindig nyitott kapukkal vár téged.

– Az Úr megáld a szándékodért – mosolyogtam rá. – Biztonságban mehettek tovább, egész Visegrádig. Ma reggel bevettük a várat, a Csákok maradéka eltakarodott Mátyusföld felé.

– Istennek legyen hála! – derült fel az arca. – Mondd meg a királynak, nagyuram, hogy a Felsővidéken sokan várják az érkezését! Az Úr kegyelme kísérje a lépteidet!

– A tiédet is, Simon! – emeltem búcsúra a kezem, és a kis csapat továbbléptetett.

Továbbindultunk dél felé. Már jó ideje léptettünk, mire jobbunkon a lassan ereszkedő nap megérintette a hegyek csúcsát. Enyhülni kezdett a hőség is. A Duna lustán örvénylő vizét néha egy-egy széllökés borzolta fel, hogy aztán a lovaink sörényét is meglibegtető hűs fuvallatként fusson tovább nyugat felé. Fejünk fölött megjelentek az első denevérek, csapongó röptük közben egy-egy éles csipogással jelezték az éjszaka közeledte felett érzett örömüket.

– Sötét lesz már, mire Budára érünk – vetett egy pillantást a hegyek mögött már szinte teljesen alámerült napra Bene.

– Egyenes az út, nem lehet eltévedni – fintorgott a barátjára Kaba.

– Engem az érdekel igazán, mikor harangoznak estebédre. Nem szeretnék éhkoppon maradni…

– Száznagy vagy, te szerencsétlen! – hajolt ki a nyeregből Kaba, és Bene oldalába öklözött. – Akkor abajgatod a szakácsokat egy kis marhasült után, amikor kedved szottyan rá!

– Még szoknom kell a dolgot! – legyintett vissza vigyorogva Bene.

Rántást éreztem a nyergemen. Visszapillantottam, Gyémánt bal hátsó lábát óvatosan emelve sántított. Elmormoltam egy szitkot a fogaim között, társaim értetlen képpel bámultak rám.

– Mi történt?

– Gyémánt lesántult. – Végigpillantottam az errefelé gyerekökölnyi kövekkel bőven meghintett úton. – Megnézem a patkóját, szerintem beleszorult egy kő. Menjetek csak! Ha rendbe tettem, megfuttatom a lovakat és utolérlek benneteket!

Megnógatták a hátasaikat és továbbindultak a nyílegyenes, teljesen kihalt csapáson. Leugrottam a nyeregből, megpaskoltam Gyémánt nyakát, amelyet a ló idegesen megránduló bőrrel és bal oldalra billenő, esetlen toporgással vett tudomásul. Csillapító szavakat duruzsolva léptem a farához és megemeltem a csüdjét. Valóban, egy hegyes, erősen lepattogzott kődarab ékelődött a patájába, méghozzá oly erősen, hogy hiába cibáltam, nem tudtam kiszedni.

– Várj egy kicsit! – morogtam bátorítóan, aztán előhúztam a tőröm, aláfeszítettem, mire a törmelék végre engedett. Halk reccsenés kíséretében ugrott ki a foglalatából és a lábam elé hullott. – Ott egyen meg a fene! – rúgtam arrébb, aztán elengedtem Gyémánt lábát. A mén elégedett nyerítéssel nehezedett a patájára, én pedig tokjába csúsztattam a tőröm, és Fergeteg nyergébe pattantam. Kabáék már vagy hatvan-nyolcvan ölnyire5 járhattak, hátra sem tekintve léptettek a poros-köves szekérúton. A hegyek oldalait beborító erdő itt egészen a Duna-parti útig nyúlt le, a tölgyek és az út szélén nőtt bokrok mélyzöld leveleit még tovább sötétítette az este közeledte. Csend volt, szokatlanul nagy csend. Egy ilyen lombos, sűrű, mégis a nap nagy részében fénnyel átjárt erdőperemen általában rengeteg énekesmadár él, élelemkereső mókusok és pelék mászkálnak és zörögnek az ágakon, verebeket űző vércsék vijjogása harsan, sünök csörtetnek az avarban, és ezernyi más zaj teszi oly hangossá és élettel telivé az erdőszélt. Itt szinte semmit sem hallottam. Ha a vízpartról felszálló és a sötétség közeledtével egyre pimaszabbá váló szúnyogok nem döngtek volna a fülem mellett, akkor semmi sem törte volna meg a nyáreste álmosító csendjét. Csettintettem Fergetegnek, és a mén engedelmesen megindult. Patkója alól kopogva pattantak szét a kövek, és mintha ezzel adott volna jelet, erős csörtetés hallatszott az erdőből és méltatlankodó füttyögés, csiripelés és károgás kíséretében a legkülönfélébb madarakból álló rajok repültek a lombok fölé. Talán szarvasok vagy vaddisznók jönnek inni a vízpartra, gondoltam, mert abban biztos voltam, hogy ekkora zajt csupán jó néhány nagy testű vad tud okozni. Aki még nem hallotta, el sem tudja képzelni, mekkora ribilliót képes csapni egy jó kedélyű vaddisznócsorda. Kissé visszafogtam Fergeteget, nem akartam a víz felé igyekvő és a szomjúság miatt ingerlékeny vadak útjába kerülni. Csúnya sebeket tud okozni a vaddisznóagyar, inkább óvni akartam tőle a lovaimat. Tőlem úgy tizenöt ölnyi távolságban félrelibbentek a bokrok, és ekkor láttam meg a zaj forrását: egy felszerszámozott lófej bukkant elő a levelek takarásából. A következő szemhunyásban pedig üvöltő lovasok tucatjai vágódtak ki az útra. Egy pillanat múlva már legalább egyzászlónyi katona özönlött közém és Kabáék közé, és az erdő még mindig okádta magából az embereket és lovakat. Nem hittem a szememnek: a pajzsaikon ágaskodó oroszlánok meregették a karmaikat! Csákok!

– Meneküljetek! – próbáltam meg túlordítani a zajt, de nem hiszem, hogy társaimhoz akár egyetlen hangom is eljutott volna. Előrántottam a tőrömet, egyetlen vágással elmetszettem a Gyémánt és a nyergem között feszülő kötelet, majd a fekete mént és a málhát sorsára hagyva Visegrád felé rántottam a kantárt és megpróbáltam kereket oldani. Közvetlen mögöttem felharsant az üldözők hujjogása. Tudtam, hogy a pihent lovaik ellenében alig van esélyem megszökni, de semmi kedvem nem volt a fejemre tűzött vérdíjjal őket gazdagítani. Kun módra előredőlve próbáltam kedvezőbben elosztani a súlyomat és megkönnyíteni Fergeteg vágtáját, ám támadóim is kitűnő hátasok nyergében ültek, amelyek a lesen állás közben kipihenhették magukat, így most nagy kedvvel eredtek a nyomomba. Lovam patáinak dübörgésébe mind erősebben vegyült az üldözők alatt felnyögő föld jajszava. Megengedtem magamnak egy visszapillantást, láttam, hogy a leggyorsabb Csák már majdnem beért és lándzsáját épp döfőmagasságba ereszti. A Gyémánt nyergére kötözött lemezvértem már biztos az ellenség kezére került, miként a pajzsom és sisakom is, majlandi páncélingem pedig kiválóan védhetett a kardcsapásoktól, sőt még a nyilakat is képes volt megállítani, de egy ló sebességével és erejével érkező lándzsa edzett acélhegye könnyedén felszakíthatta volna. Támadóm jobbkezes volt, tehát a balom felől, hátulról várhattam a döfést, ami neki ezer aranyat, nekem meg… nos, apámmal és anyámmal való találkozást jelent. Már szinte a bordáim között éreztem a vasat, amikor újabb pillantást vetettem hátra, és láttam, elérkezett az én időm. Élesen balra rántottam a kantárt és Fergeteg panaszos nyerítés kíséretében keresztbevágott az ellenségem lova előtt. A Csák megpróbálta lándzsájával követni a mozgásom, de hirtelen mozdulata és a fegyver kőrisnyele elakadt hátasának a fejében. Kanyarodás közben ezüstös villámként szisszent ki a pengém, és kikerülve a lándzsahegy hatósugarát ráfordultam a meglepett katonára. Arra már nem maradt ideje, hogy a rémület is kiüljön az arcára, egyetlen suhintással metszettem át nyaka bal oldalát és a légcsövét. Hörögve, a sárgásszürke port vércseppekkel telehintve csúszott le a nyeregből. Csizmája beleakadt a kengyelbe, és amint rémült lova tovarángatta, vörös csíkot húzott maga után a földön.

Ennek a kis győzelemnek sem örülhettem sokáig, az összecsapás idővesztesége nyakamra hozta az eddig még lemaradt lovasokat. Fergeteget körültáncoltatva és a fejem állandóan kapkodva próbáltam a Csákok közötti rést megtalálni és egyre szorongatottabb helyzetemből kitörni. Isteni szerencsével, vagy a támadóm szokatlan ügyetlenségének köszönhetően kerültem el egy lándzsa hegyét. Egyenest nekiugrattam, és mellette elrobogva beszakítottam a feje jobb oldalát. Megcéloztam a félrehanyatló teste által nyitott rést, vállon szúrtam egy nem elég magasra emelt pajzsot tartó felkart, ököllel csaptam valakinek a képébe, aki káromkodva köpködte a fogait a markába, míg egy félköríves visszacsapásom fel nem hasította a pofáját. Véres nyálat fröcsögve tágult előlem, én pedig tombolva vetettem magam az utolsó Csákra, aki köztem és a visegrádi út között szerencsétlenkedett.

Harc közben előfordul, hogy a küzdelem dühe vagy az égiek különleges kegye a legyőzhetetlenség biztonságát plántálja az ember szívébe, és ehhez méltó erőt ád a fegyverének. Ebben a pillanatban én is úgy éreztem, senki nem állhat az utamba. Én gyors voltam és könyörtelen, ők lassúak és esendők. Játszi könnyedséggel kerültem el a döféseiket, hárítottam a vágásaikat, pengém élén a csontkezű nagyúr leste újabb zsákmányát. Láthatta ezt rajtam az a katona is, aki utolsóként kísérelt meg az utamba állni. Lándzsáját elhajítva próbálta meg kirántani a kardját, de Fergeteg a prédára csapó kerecsensólyom gyorsaságával futotta le a köztünk lévő távot, és szablyám éle vajként metszette át a félig kivont fegyvert markoló kezet. A szablya visszacsusszant a hüvelybe, az elerőtlenedő ujjak elengedték a markolatot, a kézfej a porba hullott. A Csák repedésig eltátott szájából vinnyogásba fulladó sikítás tört elő, miközben félretaszítottam és a csonkjából frecskelő vérpermeten keresztül feltárult előttem a szabad út. Diadalittasan rikoltottam fel, vérmocskos szablyám megrázva sarkaztam meg lovam oldalát. Egy szemvillanás erejéig győztesnek éreztem magam, aztán valami a fejemre szakadt. Még hallottam valami reccsenésszerű hangot, majd a sötétség leple hullt a szemeimre, majd a világ megszűnt létezni.

Van, hogy az ébredés fájdalmakkal jár. Általában szerencsére nincs így; például Csengele mellett kinyitni a szemem határozottan örömteli esemény és gyakran még izgalmasabb a folytatása; vagy ha a gyerekeim ugranak rám és rántanak vissza az álmok földjéről, az is jó napkezdetnek számít. Mikor azonban egy alapos kupán csapásból tér magához az ember, az minden, de nem jó dolog. Nem tudom, mennyi ideig voltam eszméletlen, de amint kezdett visszatérni a tudatom, azt kívántam, bárcsak maradhatnék még egy kicsit a kínmentes sötétségben.

Még nem tudtam kinyitni a szemeimet, mert a látásnak a gondolatától is hányinger tört rám. Lüktető fájdalom tombolt a homlokom és halántékom mögött; úgy éreztem, ha sürgősen nem találnak nekem egy bodnárt, aki jó alaposan összeabroncsozza a fejemet, menten szétdurran az egész. Ütemesen ringott az egész világ, mintha vihar korbácsolta folyón hánykolódó ladikban feküdtem volna. Igazság szerint azt sem tudtam, fekszem-e egyáltalán. Bordáim és altestem újra és újra erősödő-gyengülő fájdalom gyötörte, és csak hosszas kínlódás után jöttem rá, a világ ringása és a kínok változásai összekapcsolódtak. Talán egy ló hátán vetettek keresztbe, gondoltam. A léptek ütemére az nyomja a csontjaimat és lódítja körbe fejemben a lüktetést. Hogy ezt magamban tisztáztam, kissé meg is nyugodtam, jó volt valami ismerős dologba kapaszkodni, ha már egyszer annyi minden kiesett a gondolataim közül. Nem emlékeztem, mi történt velem, s el sem tudtam képzelni, miért rázatnak sebesülten egy ló hátán. Megkíséreltem fogást találni a lószerszámon, könnyíteni a helyzetemen, de zsibbadt kezeimet és lábaimat mozdítani sem bírtam, mintha valamilyen láthatatlan kötelék láncolta volna le őket.

Minden erőmet összeszedtem, amely csak a rendelkezésemre állt, és résnyire nyitottam a szememet. Nem láttam semmit, egy pillanatig megrémültem, hogy megvakultam, de akkor halvány, alig észrevehető derengésre figyeltem fel, és fejem oldalra fordítva – amely mozdulat majdnem megöklendeztetett – kivehettem az előttem léptető alak sötét körvonalait. Hál’ Istennek csak éjszaka van, nem a szemem világát veszítettem el, nyugodtam meg. Körülöttem éjfekete oszlopok, egy erdő fatörzsei emelkedtek az ég felé, amely sötét kékesszürke árnyalata jól láthatóan vált el a lombok feketéjétől. Lovam megbotolhatott egy gyökérben, mert hirtelen erős rándulást éreztem, a nyereg kissé megdobta a testemet, és az émelyítő mozgás miatt képtelen voltam visszatartani a gyomrom tartalmát. Végigokádtam az orrom előtt libegő kengyeltartó szíjat, és az orromba lassan beóvakodó erdei illatokat rögvest elnyomta a saját hányadékom csípős szaga. Erőtlenül rángattam a kezemet, és csak ekkor figyeltem fel a csuklómba vágó kötelekre. Értetlenül meredtem rájuk, aztán villámcsapásszerűen visszatértek az elveszített emlékeim. Tudtam már, miért lógok zsákként egy ló hátán, és csak azon csodálkoztam, hogy még élek. Aki végül hátulról fejbe vágott, nem akart megelégedni a fejemért járó ezer arannyal, neki pont kétszer annyit értem élve. Szökésre a még mindig hullámokban rám törő szédülés és kezem-lábam rögzítő kötelékek miatt nem is gondolhattam, no meg azért sem, mert a sötétség ellenére valószínűleg többen is szemmel tartottak. Visegrád és Buda között fogtak el, még jó néhány napig nem kellett tartanom Csák Máté hóhérától, ráadásul a győzelmünk révén az uralkodó fennhatósága alá került földeken hurcoltak végig, és nagyon reméltem, hogy valamely királyi portya még a határ átlépése előtt rátalál az ellenségre és kiszabadít.

Lassan zötykölődtünk a fák alatt, hol a lábam, hol a fejem csapta meg egy-egy bokor ága, és olykor a szitkok azt jelezték, a katonák is hasonló nehézségekkel szembesültek ezen a kései órán. Hirtelen eltávolodtak tőlünk a fák, az ösvény valamilyen erdei tisztásba torkollott. Vezényszavak harsantak és a csapat megtorpant. Itt jóval nagyobb volt a világosság, az éppen csak fogyó hold fénye még mindig erős volt, és talán a szemem is jobban hozzászokott a sötétséghez.

Nyeregből leugró emberek csizmái dobbantak a tisztás földjén, terhüktől megszabaduló lovak prüszköltek és fújtattak elégedetten, majd kovához ütődő acél hangját hallottam, és mire egy miatyánkot végig tudtam volna mondani – ha bármikor is vettem volna a fáradságot az ilyesmire –, kis tábortűz lobbant a közelemben. Hamarosan legalább tucatnyi helyen lángoltak fel a sebtében összehordott ágak, és a kicsiny had azt tette, amit emberemlékezet óta minden éjjel tesznek a megfáradt katonák: szalonnák és húsok kerültek a tőrök, kardok és frissen metszett nyársak hegyére, valamint megnyíltak a boros- és vizestömlők. Ínycsiklandozó illatok keveredtek a füstszaggal, és rólam mintha mindenki elfeledkezett volna. Nem csak untam már a saját okádékom nyomait szagolni, de le akartam keveredni valahogy a földre. Pihenni vágytam, kinyújtóztatni a tagjaimat, minél több erőt gyűjteni: vagy a nehézségek elviseléséhez, vagy a szökéshez.

– Hé, te! – szóltam a legközelebbi, de nekem háttal álló katonának. Azt hittem, harsány, erős lesz a hangom, ám megdöbbenve hallottam a rekedt, halk szavakat, amelyeket ki tudtam préselni magamból. Tényleg erőt kell gyűjtenem… – Nem lóghatok itt egész éjjel; segíts le, ha Istent ismersz!

– Magadhoz tértél, madárka? – fordult meg, és még a gyenge, libbenő fények között is megláttam az arcára kiült csúfondáros vigyort. – A bitorló legveszélyesebb kardja csak ilyen nyöszörgésre képes?

Feltámadó dühöm erőt adott.

– Ne szórakozz velem! – csattantam fel, és elégedetten láttam, amint hátrahőköl. Meg lehettem kötözve, de a puszta hírem és a hangom frissen feltámadt ereje is elég volt ahhoz, hogy megrettenjen. Lehet, hogy igaza volt Gizellának a hírnévvel kapcsolatban? – jutott eszembe az a gönci beszélgetés. – Vagy segíts leszállnom, vagy kotródj a száznagyodhoz, és mondd meg neki, beszédem van vele!

Megütögette a mellette álló, és a szóváltásunkra felfigyelő társa karját, közben felém intett a fejével. Mellém léptek és megragadták a vállam.

– Mi a neved? – próbáltam a szemébe nézni, de a tábortüzek fénye inkább az én arcomat világította meg, az övé nagyrészt árnyékban maradt.

– Uriás, nagyuram – nyögte ki végre.

– És a tiéd? – fordítottam a fejem a másik felé.

– Gyula, nagyuram.

– No, Uriás és Gyula! Ha Csák Máté nem ütteti el a fejem és élve kikerülök a tömlöcéből, ne felejtkezzetek el jelentkezni nálam. Aki segít nekem, hálát érdemel, aki utamba áll, halált…

– Megértettük, nagyuram – mondta halkan Uriás, aztán erős kézzel leemeltek a lóról. – Ide ültetünk, ehhez a fához – mutatott egy vastag törzsű tölgyre, amelyik gyökerei kígyószerű gyűrűkkel kúsztak szét mindenfelé, míg el nem tűntek a földben. – Itt jól meg tudod támasztani a hátad. Megbocsáss, uram, de engedély nélkül nem vehetjük le a köteleidet. Rögvest hívom a száznagyot, ő dönt a további sorsodról.

– Menj csak – bólintottam. – Gyula majd vigyáz rám, nehogy meg találjak szökni.

Uriás meglepett pillantást vetett rám, aztán zavartan fejet hajtott és eloldalgott.

– Adnál egy kis bort? – fordultam a mellettem kuporgó lándzsáshoz. – Kiszáradtam és kimosnám ezt a mocskos ízt a számból.

– Máris hozom, száznagy – pattant fel, és a lovához ballagott. Kisvártatva dagadozó bőrtömlővel ért vissza. – Ennél biztos jobbhoz vagy szokva, uram.

– Úgy vélem, a te borod lesz a ma este eddigi legjobb itala – nyúltam a csábosan dagadozó tömlő felé, és a kötelektől ügyetlen kézzel emeltem a számhoz. Igaza volt, jobbhoz szoktam. Karcos, olcsó lőre volt, ráadásul napközben felmelegedett, és még most sem hűlt le. Íze, langyossága inkább lóhúgyra emlékeztetett, csupán savanyú és kissé kénköves szaga árulkodott arról, tényleg bort, nem valami mást töltöttek ebbe a koszos bőrzacskóba. Éreztem, amint az ital lassan átmelegíti a gyomromat, a számból eltűnt a keserűség és egyelőre elmúlt a szomjúságom is.

– Ha egyszer a Körös mentén elő kunok között jársz, keress meg, és megkínállak kumisszal. Az nem olyan komisz, mint a borod. Szeretni fogod, Gyula – adtam vissza az ital maradékát. Zavart mozdulattal fogta kézbe.

– Tényleg bízol benne, hogy élve kerülsz ki a fejedelem kezéből, nagyuram? – kerekedett el a szeme. – Az ifjabb Máté halála óta fenemód acsarkodik rád… Most senki sem hall bennünket – pillantott körbe, és látta, hogy senki sincs a közelben –, bátran mondhatom, csak ő egyedül. Az udvari nép nem szerette, mert fennhéjázó, hirtelen kezű és fukar volt, Gutha asszony és a fiai rettegtek tőle, a várkatonák meg, Isten bocsássa meg nekem, hisz megholtról jót vagy semmit illik mondani, szóval a várkatonák a felfújt disznóhólyaghoz hasonlították, amelyet magasba ragad a belépréselt szél, de az első bökésre kipukkan. Ám Trencsénben Máté úr akarata a törvény, és ő kénköves tüzet fúj a neved hallatán… Miért gondolod, hogy túlélheted a trencséni hóhér kamráját?

– Korábban is voltam már Csák Máté emberei kezében – mutattam magabiztosságot. Mi mást tehettem volna? – Még izzó vassal is megkínoztak, most mégis itt vagyok.

– Iszen ha jobban belegondolok, nemcsak a nagyúr fenekedik ellened, hanem a száznagyunk is – jegyezte meg, szavaiban nem is titkolt kétkedéssel. Felpillantott és elnézett oda, ahol a legtöbb tábortűz lobogott. – De ihol ni, jön is már személyesen – mondta, és kissé hátrébb húzódott.

Vajon ki parancsolhat ezeknek a katonáknak, morfondíroztam, ám ekkor megpillantottam az Uriás nyomában felém ballagó vezérüket. Valami történhetett vele, amióta utoljára találkoztunk, mert most erősen sántított. Nem tagadom, rögtön megfordult a fejemben, hogy tán’ a reggelt sem érem meg. A Vönöcki Jakabfia Vid, Csák Máté száznagyának arcáról sugárzó mosoly a kiterített préda fölött örvendező farkas vicsorgására emlékeztetett.

Vid öccse, Vönöcki Sándor ölte meg szüleimet, adott el engem rabszolgának, és végül – méltó bosszúként – én oltottam el a gyertyáját. Ráadásul Csák Máté fiának megölésével meghiúsítottam leányának, a szép, de velejéig romlott Gizellának nagyra törő házassági terveit, így Vidnek minden oka megvolt rá, hogy a halálomat kívánja.

Középmagas, tagbaszakadt, naptól cserzett bőrű, sötétbarna hajú és bajszú, de itt-ott már őszülő szakállú férfi volt. Páncélinge csillogását elvette a szemek között megülő por, bőrnadrágja jó néhány tábori nap mocskát gyűjtötte már össze, a bal lábszárán félarasznyi, frissnek tűnő szakadás csúfoskodott, kitaposott szarvasbőr csizmája rég kerülhetett le a lábáról, de az oldalán függő szablya hüvelye tiszta volt és ép. Elém lépett, egy szó nélkül farkasszemet nézett velem, majd intett a nyomában loholó apródnak, hogy hova rakja a kezében cipelt nyerget. Amint a fiú készen volt, letelepedett a székké előléptetett lószerszámra.

– Fáj ez az istenverte lábam, és csak nem ülök már a csupasz földre – mormogta, aztán mélyen a szemembe fúrta a tekintetét. – Isten hozott minálunk, Imre öcsém – bólintott felém. – El sem tudod képzelni, mekkora öröm, hogy vendégül láthatlak!

– Nagyon értesz a vendégmarasztaláshoz! – biccentettem én is vissza, és elfojtott sziszegéssel tapogattam meg a tarkómon még épp csak lappadó dudort, valamint a hajamat összetapasztó megszáradt vért. – Ha valaki pányvával gyűjti az ivócimboráit, könnyen tarthat nagy mulatságokat. Főleg, ha ennyi vendégfogó szolgál neki – mutattam körbe összekötözött kezemmel.

– Nem is gondolnád, mekkora mulatság lesz, ha megérkezünk Trencsénbe – nevetett fel döcögősen. – Csák fejedelem alig várja már, hogy köszönetet mondjon, amiért levetted a válláról a trónutódlás terhét.

– Repes a szívem, hogy ilyen nagy örömet szerezhettem neki – biggyesztettem le a számat. – Gondolom, főhelyre ültet majd a tiszteletemre rendezett ünnepségen.

– Efelől nyugodt lehetsz, mindenki téged fog bámulni – biztosított vidáman. Láttam már szolgákat, akikből minden szín kifutott uraik ilyen mosolya láttán. Nekem a pirosság nem tudta elhagyni az arcomat: a még mindig lüktető fejem és háborgó gyomrom miatt oly fehér lehettem, mint a szemfedő. Egy kicsit elrágódtam a hallottakon.

– Máté úr elégedettségét még megértem, de te miért ragyogsz úgy, mintha megkaptad volna egész Turóc megyét? – Igyekeztem annyi gúnyt sűríteni a hangomba, amennyi jelen émelygő állapotomban csak lehetséges volt. – Kétezer bizánci aranysolidus tényleg ennyire lázba tud hozni?

– Nem rossz pénz az – vonta meg a vállát. – Ráadásul olyan tettért kapom, amelyet ingyen is szívesen végrehajtanék. Bosszút állni az öcsémért és elégtétellel szolgálni a lányomnak: ez volt minden vágyam. Meghallgatott az Úr, és még ki is tömi az erszényemet, kell ennél nagyobb öröm?

– Kevés ez ahhoz képest, hogy a lányodat Trencsén új úrnőjeként az ifjabbik Máté nyoszolyájára álmodtad, ám az a bolond nem tudta, kibe érdemes belekötni és kibe nem. Egy egész tartományt reméltél, ehelyett zacskónyi rossz arany jutott… Emiatt tényleg forrhat benned az indulat, de az előleget, látom, már megszerezted – hunytam be egy pillanatra fáradt szemeimet.

– Előleget? – hökkent meg, aztán észbe kapott és elégedetten simogatta végig a szablya ezüstszállal hímzett, vörös bársonnyal bevont hüvelyét. – Öcsém fegyvere végre abba a kézbe került, akit megillet.

– Ismét egy gyáva, gyilkos tolvaj tette rá a mancsát – bólintottam. – Úgy tűnik ez a Vönöcki-szokás…

Nem szólt egy szót sem, csak előrehajolt és öklével az arcomba sújtott. Gazember volt, de az biztos, hogy bivalyerős gazember. Kétszer reccsent az egész koponyám és nyakam: először akkor, amikor telibe kapta a bal járomcsontom, másodszor pedig amikor a halántékom a hátamat támasztó fatörzsnek csapódott. A lendülettől úgy vágódott vissza a fejem és a felsőtestem, mintha ló rúgott volna hátba, és a lábai elé zuhantam. Valahol a messzi távolban gúnyos nevetést hallottam, legalábbis meg mertem volna esküdni rá, aztán megragadtak és visszaültettek a fa tövébe. Forgott velem a világ, és csak lassan állapodott meg. Mikor végre kezdtek megállni a fák és a földet sem éreztem már magam alatt rángani, óvatosan körülnéztem. Uriás és Gyula tartottak egyenesen, és tekintetükben szánakozást véltem felfedezni. Nem az első lehettem, akit Vid száznagy letaglózott, talán a saját emberei is megtapasztalták már az erejét. A sorsközösség jelent meg azokban a szemekben; engem a kötelek, a közvitézeket a még kegyetlenebb megtorlástól való félelem fosztották meg a védekezés és visszavágás lehetőségétől.

Sós ízt éreztem a számban. Nyelvemmel körbetapogattam a fogaim, szerencsére egy sem hiányzott, de valahonnan vér szivárgott a nyálamba.

– Eddig egész jól elbeszélgettünk, bár akad egy-két nézeteltérés közöttünk – jegyeztem meg, aztán a számban összegyűlt vért a lába elé köptem. – Az a szablya az apámé volt, amíg egy gané kis orgyilkos el nem rabolta tőle – emeltem meg a hangomat. – Végül csak visszaszereztem, ami jog szerint is engem illet, de most egy nagyobb gané…

Olyan gyorsan pattant fel és ütött le, amit kora és sántasága miatt ki sem néztem volna belőle. Ezúttal tényleg elveszítettem az eszméletemet, és nem tudom, mennyi idő telhetett el, mire ismét életre pofoztak. Ahogy kinyílt a szemem, első pillantásom újfent Vidre esett.

– Ha legközelebb magamhoz térek, előtte húzódj egy kicsit félre – tapogattam meg a szemöldökcsontom, mert az előbb ott ért az ökle. – Nem a legvidámabb dolog mindig a te látványodra magamhoz térni. – Lassan ismét kezdett felemelkedni. – Amúgy meg erőt vehetnél a vérszomjadon, gondolom, nem akarsz emiatt kiesni az urad kegyeiből. – Ez a mondatom megtorpantotta. – Ma már egyszer majdnem szétloccsantották a koponyám, és most te is azt csépeled. Nem tudom, mennyit bírhat ki egy ember, de egy dologban biztos vagyok: ha így folytatod, itt kaparhatsz el az erdőben. Csák Máté viszont rossz néven venné, ha elrontanád a mulatságát, talán még a maradék ezer aranyat sem kapnád meg. Eresszetek csak! – néztem oldalt Uriásékra. – Már meg tudom tartani magam.

A két katona elengedett és kissé távolabb lépett, Vid ellenben lehajolt és közvetlen közelről rám bámult.

– Élve kétezer, halva ezer, így szól a nagyúr parancsa – sziszegte, és telefröcskölte az arcomat. – Talán mégis megér nekem ezer arany veszteséget az, hogy saját kezűleg ontom ki a beled… Legfeljebb azt mondom a fejedelemnek, hogy elestél a rajtaütéskor.

– Na, ezt nem tanácsolnám, száznagy. Ha meghallják az arany csörgését, vagy száz katona állíthatja az ellenkezőjét! Máté élve akar kézre kapni, és még te sem mersz dacolni az akaratával… – Fásult tekintetem az övébe mélyesztettem. Még sosem láttam ilyen közelről, a szeme fehérjét vastag vérerek hálózták be, bika módjára fújtató szája pedig büdös volt, mint egy latrina az ostrom harmadik hetében. – Most, hogy ezt ilyen szépen megértetted, elmondanád, hogy a fenébe kerültetek a budai útra? Eszembe sem jutott, hogy Visegrád eleste után Csákokba lehet majd botlani arrafelé.

Rövid ideig még legörnyedve meredt rám, aztán hátralépett és visszazuttyant a nyeregre, amely nagyot reccsent alatta. Én nem kis megkönnyebbüléssel vettem mély levegőt, és átszellőztettem a bűzétől megszabadult orromat.

– A fejedelem két zászlót küldött a magasvárba erősítésnek, de mire odaértünk, ti már körbevettétek a hegy lábát. Esélyünk sem volt bejutni…

– Szóval Máté végre kiheverte a holicsi fiaskót, és el merte engedni a zászlóit Trencsén alól – vontam le a következtetést –, csak hát a késlekedése Visegrád elvesztésébe került. Miért nem fordultatok rögtön vissza?

– Eszünkbe sem jutott, hogy ilyen gyorsan megrohanjátok a várat – csapott dühösen a levegőbe. Leplezetlen indulata szinte gyógyírként hatott rám, ráadásul most nem rajtam vezette le a mérgét. – A hegyoldal meredek, a falak erősek, elhúzódó ostromra számítottam. Úgy véltem, akár hetekig is ott táboroztok majd, és minél nagyobb kárt akartam okozni nektek. Az egyik zászlót a hegyi csapásokon állítottam lesbe, a másodikkal meg lehúzódtam a Duna menti úthoz. Kifürkésztem, milyen kevés élelem van a táborotokban, úgy véltem, Budáról akarjátok majd ellátni a sereget. El akartam pusztítani minden szállítmányt, hogy belefáradjatok a kilátástalan rohamokba és éhesen kotródjatok haza. Erre ma délután befutottak a bitorló hadát szemmel tartó embereim, és meghozták a hírt a vár elestéről.

– Elnézést, amiért beleköptünk a levesedbe – mosolyogtam gúnyosan. – A társzekerek kifosztása biztos jó és jövedelmező mulatság lett volna…

Indulatosan meredt rám, de nem ütött meg újra.

– Már épp indulni akartam, amikor felbukkantatok az úton. Úgy voltam vele, csak a bitorló emberi jöhetnek Visegrád felől, ezért rátok eresztettem a zászlót. Képzelheted a meglepetésem, amikor megláttam, kit is vágott kupán az a marha Obus!

– Derék ütés volt. Ő kapja majd a vérdíjamat?

– Kap tizenöt aranyat, ez is több, mint amennyi jár neki. A közkatona azért van, hogy megdögöljön az uráért, nem való a kezébe ennyi pénz. – Vid szemében szinte lángolt a kapzsiság tüze. Csak ettől a perctől fogva vettem biztosra, hogy nem öl meg útközben: a mohóság még a vérszomjnál és bosszúvágynál is erősebben éghetett a szívében. – Mire is menne ekkora vagyonnal? Ahogy István bátyám mondani szokta, a katonákat óvni kell az arany csábításától. Elisszák, elkockázzák, olcsó szajhákra költik, még véletlen sem jut eszükbe, hogy az egyházra vagy parancsnokukra bízzák a kezelését.

– Felelőtlenek és erkölcstelenek… Mindig is bölcs embernek ismertem a bátyád – jegyeztem meg, és most már nem csak a mosolyom volt gúnyos, a szavaimból is csöpögött a malícia.

Vönöcki István, vagy ahogy megtérése és a domonkosok közé állása óta hívták, Stephanus atya megveszekedett bolond, rosszindulatú és álnok ellenség, valamint fanatikus inkvizítor volt. Az ember lábikrájába maró veszett kutya kedvessége és az öszvér makacssága különösen undok keverékké állt össze abban, amit a szíve helyén viselt. Gönc ostromakor volt szerencsém találkozni vele, ahol – nem tudván, kiért teszem – segítettem megmenteni az életét. Bolond cselekedet volt, már jó néhányszor megbántam azóta.

Szemem sarkából nézve feltűnt, hogy a száznagy szavai hallatán Gyula mocorogni kezdett; valószínűleg uráétól eltérő véleménye volt Obus jutalmának és a közkatonák járandóságának a kérdésében, de kellő bölcsességgel nem tette szóvá a dolgot.

– A királyi seregben másként intézzük az ilyesmit – dőltem a fának. – A zsákmány egyharmada a királyé, egyharmada a vezéré, egyharmada a katonáké. Persze ez nem vonatkozik a vérdíjakra; az annak jár, aki kiérdemelte. Eszembe sem jutna a bátorság jutalmát elszedni az embereimtől, inkább magam toldanám meg…

Most Uriás helyezte a súlyát egyik lábáról a másikra. Elégedett voltam, az üzenetem célba ért. Ha minden jól megy, holnap reggelre az összes Csák-lovas értesülni fog a szavaimról. A gyerekkoromban jól megfigyelt parasztasszonyoknál csak egy pletykásabb népet ismertem: a katonákét, ha pénzről van szó. Ha magam mellé tudnám állítani az őreimet… morfondíroztam, de egyelőre nem akartam továbbgondolni a lehetőségeket.

– Elég badarságot hordtál már össze – állt fel hirtelen, és a mindeddig háttérbe húzódó apród sietve ugrott a nyereghez. – Amint pirkad, továbbindulunk, és meg ne kíséreld hátráltatni a zászlókat! Ti ketten fogjátok kísérni – nézett Uriásékra. – A fejetekkel feleltek érte. Ha úgy látjátok, hogy lassítani próbálja a haladást, korbáccsal vágjatok végig rajta.

– Nemesembert korbácsolni, uram? – Gyula nem is titkolta megdöbbenését. Ahogy elnéztem, bármikor el merte volna vágni egy nemes torkát, viszont a nyilvános megszégyenítés, az egészen más dolog.

– Tán kímélnéd a fejedelem ellenségét? – horkant fel ingerülten Vid, és a lándzsás rögtön meggörbítette a vállát.

– Eszembe sem jut, nagyuram.

– Akkor ne gondolkozz fölöslegesen, csak üsd, ha szükségét látod! – torkolta le. – Hozzatok neki valami inni- és falnivalót, ha már egyszer nemesnek született az istenátka. Reggel levághatjátok a lábáról a kötelet, nem akarom, hogy állandóan lepotyogjon a nyeregből, de kezén ott marad a béklyó.

Megfordult és már csak a távolodó hátát láttam. Az apród egy szemhunyásnyi ideig meglepetve bámult ránk, majd észbe kapott, felragadta a nyerget és az ura után nyargalt.

Kicsit mocorogtam és a hátammal megkerestem a tölgyfa legkevésbé göcsörtös részét.

– Ha már együtt töltjük a következő napokat, hozhatnátok valamit enni – vetettem fel, mire Gyula eloldalgott a tábortüzek felé. – Mi lett a társaimmal? – szegeztem a kérdést Uriásnak.

– Nem tudom, nagyuram – toporgott zavartan. – Utoljára Buda felé láttam menekülni őket, vagy háromtucatnyian voltak a nyomukban.

– Vid száznagyot mindenféleképp megölöm, de ha valami bajuk esett, nagyon lassú halála lesz – komorodtam el, és láttam, amint Uriás megborzongott. Bár fogoly voltam, kezem és lábam béklyóba verték, mégis biztos voltam benne, hogy állni fogom a szavam, és ezzel ő is tisztában volt…

Nem gondoltam volna, hogy a nemrég történt dolgok fényében és a lovon lógástól sajgó testtel jól tudok majd aludni, de szerencsére nem lett igazam. Még hallottam, amint egy kuvik diadalittasan kiáltozik, a kísérő zajok alapján egy cickánnyal megint kevesebb maradt az erdőben, aztán a fáradtság úrrá lett törődött testemen és lelkemen. Úgy aludtam, mint akit fejbe vertek, és a reggeli ébredés után magam is elcsodálkoztam a mondásban rejlő bölcsességen. Friss voltam, csak a fejem sajgott még a tegnap kapott ütlegektől. A tarkómon már alaposan lelohadt a duzzanat, de az arcom tán a rendes méretének majd másfélszeresére dagadhatott. Vid száznagy ökle alapos munkát végzett: rágás és beszéd közben is sajogtak a csontjaim és a jó alaposan megzúzódott bőröm is. Igazi könnyebbséget jelentett, hogy a homlokom mögött tegnap még tomboló forgószél mára gyenge tavaszi szellővé gyengült, és a gondolataimat időnként elhomályosító ködöt is nagyrészt eloszlatta az éjszakai nyugalom és a reggel áldott fénye.

A Csákok útra készülődtek. Hiába néztem a tisztás körül emelkedő magaslatokat, fogalmam sem volt, hogy a Visegrádtól délre elterülő hegyvidék melyik részén járhatunk. Vid száznagy nálam sokkal jobban ismerte a környéket, nemhiába szolgált hosszú ideig a Csák-fennhatóság alatt lévő magasvárban. Úgy véltem, valahol Esztergom környékén fogja átúsztatni a Dunát. Becstelen volt ugyan, de okos, és az ösztöne azt sugallta, legjobb lesz mihamarabb a folyó túlpartjára kerülni. Bármikor számíthatott arra, hogy a királyiak észreveszik a csapatát, és ezért nem kockáztathatta meg a lassú réveket. A helyében kerestem volna egy halászfalut, és a csónakokon átvitettem volna a fegyvereket és vérteket. Biztos voltam benne, ő is ezt az utat fogja választani.

Amíg a lovakat etették és a tisztás mellett csörgedező kis pataknál itatták, én is bekaptam némi száraz kenyeret. Uriás szégyenkezve tartotta elém a koldustarisznyába való, szürkepenésszel borított darabkát.

– Vid száznagy meghagyta, hogy csak abból ehetsz, amit már mi is csak eldobnánk, nagyuram.

– Mindig kedves volt hozzám – vettem kézbe a kenyeret, és egy földről felmarkolt kőhöz dörgölve lesúroltam róla a mocsok és a penész nagyját. – Gondolom, a bortól is eltiltott az én kedves barátom… – fintorogtam a kőkemény csücsök szopogatása közben.

– Csak vizet adhatunk, és fél szeme mindig rajtunk van, hogy betartjuk-e a parancsait, nagyuram.

– Erről ismerszik meg a jó vezér – mosolyogtam kesernyésen. – Ha háttal áll is a csapatának, mindegyik embere azt hiszi, pont őt nézi. Mikor indulunk?

– Vid úr azt mondta, még azelőtt, hogy a nap a fölé a hegy fölé kapaszkodna – mutatott egy tőlünk keletre magasodó halomra, amely teteje már derűs napfényben fürdött és a környékén az ég kéksége is erősen megfakult, inkább sárgásfehérré változott.

– Akkor nemsoká menetet fúvat. Levágnád a bokámról ezt a kötelet és felsegítenél?

A mindeddig némán figyelő Gyula hirtelen megmozdult, gyors mozdulattal elmetszette a béklyót, és felkarom alá nyúlva segített talpra vergődni, aztán meg úgy is maradni. A szoros kötél és a mozgásképtelenség miatt úgy megmacskásodtak a lábaim, hogy ha nem tart meg, azonmód vissza is rogytam volna. Miközben a fának támaszkodtam, hangyák ezrei kezdték meg díszmenetüket a lábszáramon, és mindegyik ott csípte, ahol tudta. Egy miatyánknyi ideig egyik szitkot mondtam a másik után, és vártam a zsibongás csitulását. Lassan tért vissza az erőm, de egy idő múlva már segítség nélkül is meg tudtam állni, a hangyák is abbahagyták a gyötrésemet. Megkönnyebbülten néztem körül, és a tölgy túloldalán, úgy két-három ölnyire megpillantottam a békésen álldogáló Fergeteget. A bal oldali kengyelszíjra sárgás mocsok tapadt, és csak lassan jöttem rá, hogy tegnap az ő nyergén vetettek keresztbe. Amíg bámészkodtam és a kenyér maradékát próbáltam fogtörés nélkül befalni, a hátam mögött többtucatnyi csizmás láb dobogását és a jó ég sem tudja, hány patkó kopogását hallottam közeledni.

– Bennünket küldött a száznagy, hogy segítsünk a fogoly őrzésében – hallottam egy ismerős hangot. Megfordultam és Turda borostás, több régi sebbel barázdált képébe bámultam. Turda a cseh hadjáraton rám bízott Csák-zászló legöregebb és legszabadabb szájú tíznagya volt. Bár nem sokáig parancsoltam neki, megtanultam becsülni a bátorságát, ő pedig hálás volt nekem, mert nem engedelmeskedtem Csák Máté botor parancsának, amivel megmentettem a zászlót a felmorzsolódástól. Láttomra tanácstalanság ült ki általában magabiztos képére, és még a száját is tátva felejtette. Mögötte ott toporgott a régi zászlóm tíz embere, mindannyian kantárszáron vezették a hátasaikat. Volt, aki épp olyan megdöbbent arcot vágott, mint a tíznagya, másoknak eszükbe juthatott az a holicsi roham, mert zavartan ugyan, de rám vigyorogtak. – Te volnál a rabunk, nagyuram? – jött meg végre Turda hangja.

– Azt sem tudtad, kit fogtatok el? – néztem rá legalább olyan meglepődéssel, mint amivel ő bámult vissza.

– Mi a hegyi utakon portyáztunk, csak az éjjel csatlakoztunk Vid száznagy zászlójához – magyarázkodott, aztán olyan széles mosolyra húzódott a szája, hogy megcsodálhattam mind a nyolc fogát. – Jó újra látni téged, uram!

– Neked én is örülök, Turda, de nem túl szerencsés most nekem Trencsénbe menni…

A tíznagy arcáról oly gyorsan tűnt el a vidámság, mint ahogy megjelent rajta.

– A fejedelem fia… – jegyezte meg tűnődve. – Mégiscsak sajnálom, hogy találkoztunk, nagyuram.

– Itt van az egész zászló? – kérdeztem reménykedve. Azok a katonák a seregből egyedüliként győztesként élték túl a Holicsnál amúgy elvesztett csatát, és szorult helyzetemben talán számíthattam a segítségükre.

– Csak mi, nagyuram – bökött a mögötte tömörülőkre. – A többieket a zólyomi határra küldte a fejedelem.

– Legalább ti itt vagytok. Ismerős arcok kísérnek a vérpadhoz… – vontam meg tettetett közönnyel a vállam, közben árgus szemekkel figyeltem a vonásait. Megránduló szájszéle mindennél ékesebben mutatta, hogy az utolsó mondatom célba talált, és hátul is összesúgott két régi katonám. Ideje volt még mélyebbre döfni a tüskét. – Ha találkoztok a többiekkel, vigyétek el nekik az utolsó üdvözletemet.

Kiáltozás harsant a patak partján, és mind többen szálltak nyeregbe. Az ellenséges területen álló Vid nem akarta a túl messzire elhallatszó kürtszóval felhívni magára a figyelmet. Ő már nyeregbe szállt és ordítozva nógatta az embereit. Fel s alá vágtatott, megállás nélkül üvöltözött, s ha valaki nem mozgott elég gyorsan, rögtön csattant a fején apám szablyájának a lapja. Valahogy mellénk keveredett és Uriásékra ripakodott:

– Lóra, büdösök!

Felém fordította a lovát.

– Te is mozogj! – hörrent rám, aztán a vállamba rúgott. – Veszélyes a gazfickó! Ha szökni akar, egy kicsit se habozz: azonnal vasat neki! A fejedelemnek elég lesz a feje is! – mordult Turdára, és tovavágtatott.

A rúgástól megtántorodtam, de sikerült talpon maradnom. Turda levegő után kapkodva meredt rám, aztán feldúlt arccal elfordult és egy intéssel nyeregbe parancsolta az embereit. Jómagam is felkapaszkodtam Fergeteg nyergébe, a mén halk nyerítéssel üdvözölt.

– Ha a száznagy ellopta a kardomat, miért hagyta meg a lovamat? – kérdeztem a balomra zárkózó Uriástól. – Fergeteg százszor annyit ér, mint az ő gebéje.

– Megkísérelte, nagyuram – somolygott –, ám amint a nyeregbe zöttyent a segge, ez a táltos úgy lerázta magáról, mint a tollpelyhet. Ott hempergett a földön, azt hittük, nyakát szegte, de a végén csak talpra állt. Kutya kemény ember, az hétszentség! Hanem a lábát azóta is húzza, a nadrágszára is akkor szakadt ki.

– De szívesen megnéztem volna! – sóhajtottam én is vigyorogva.

– Vásári csepűrágók sem tudnak olyan szép repüléseket mutatni, mint ahogy a száznagy megcélozta a földet. Hanem röhögni, azt senki sem mert, nagyuram! Amikor végre feltápászkodott, olyan vérben forgó tekintettel meredt ránk, hogy a legbátrabb katonánk is lesütötte a szemét!

– Fergeteg nem tűr meg senkit magán, csak akit én már egyszer a hátára engedtem – simogattam végig a ló nyakát. – Különb hátas ez mindegyiknél – vettem szemügyre a közelben álló lovakat.

– Erre a száznagy is rájöhetett, nagyuram, ezért ha nem haragszol… – vett elő egy kétöles bőrszíjat, amelyet áthúzott a kantáromon, majd egyik végét a nyergéhez csatolta, a másikkal meg a jobb oldalamra zárkózó Gyula tette ugyanezt. Szépen felfűztek a pányvára, nehogy egy alkalmas pillanatban megszökhessek. – Vid parancsa volt, nagyuram – mentegetőzött –, ő semmit sem bíz a véletlenre.

A két zászló lassan menetoszlopba rendeződött, bennünket a derékhadhoz parancsolt a száznagy. Turda és öt embere elém soroltak, a másik öt mögöttem lovagolt, két oldalamon pedig Uriás és Gyula léptettek. Becses rab voltam, az már biztos…

Ha nem ütnek rajtunk, Budán most kászálódtunk volna ki az ágyunkból, hogy folytassuk a hazavezető utat, ehelyett most itt zötykölődtem a nyeregben és épp az ellenkező irányba tartottam. Az aranyszínű napfény ismét derűs, meleg nap ígéretét hordozta, az én kedvem viszont inkább a telet idézte.

A Csák-had lassan, szinte tapogatózva haladt végig a vidéken. Fürkészők tucatjai jártak előttünk, és Vid mindig tisztában volt vele, jár-e még rajtunk kívül valaki a hegyi ösvényeken, amelyeken néha hosszan kanyargó sorokká véknyult, máskor meg újra oszlopba sűrűsödött a két zászló. Olykor – egy-egy csúcs oldalán kaptatva – megpillanthattam a völgyek mélyén megbújó falvak templomtornyait vagy haranglábait, időnként még a falusi élet zajait is elhozta hozzánk a lanyha hegyi szellő, de mi úgy suhantunk végig a százados tölgyek és gazdagon zöldellő bokrok rejtekén, mintha csak szellemek lennénk. Senki sem vett észre bennünket. Nem hangzottak figyelmeztető kiáltások, nem búgott fel a pásztorok tülke, csak a békés, hétköznapi élet hangjai jutottak el hozzánk. A hegyvidék népe – már aki túlélte az erre a környékre egyaránt jogot formáló Csákok, Kőszegiek és a mindenkori király küzdelmeit – nem is sejtette, hogy egy, a felfedezéstől és a Visegrádon állomásozó királyi hadtól rettegő csapat keresi az utat hazafelé. Igaza volt Uriásnak: Vid tényleg semmit sem bízott a véletlenre, és a terveit ördögi ügyességgel meg is valósította.
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